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THE FOUR ]5RANCHP:S ()F THE :\IABIN0GI.

Chapter HL
Their structiire.

(Co7ifinHe(l.)

The extent to wliicli tlie Foiir Brauches refer to particiliar

localities will become clear from the following lists. In Pwyll

Pt. I, i. e. the history of the relations between Pwyll and the

king- of Annwn, we have the place-names which follow:

(1) Arberth, the 'priflys' of Pwyll.

(2) Glynn Ciich.

(3) Penn Llwyn Diarwya.

In Pt. II of Pw3^11 the following localities are meutioned:

(1) Arberth. the birthplace of Pryderi.

(2) Gwent-is-coet, the domain of Teyrnon Twrv ^Hiant.

while at the end of tlie Mabinogi the domain of Pryderi himself

is given as follows:

'Seith cantref dyuet', to Avhich were afterwards added,

'tri chantref ystrat tywi, and '])edwar cantref keredigyaön '.

In the Mabinogi of l^ranwen, the second of tlie Four

Branches, the following are tlie places mentioned:

(1) Hardlech yn Ardndöy, a 'llys' of Bendigeitvran.

(2) Aberffraw.

(3) Talebolyon in Anglesey.

(4) 'Llyn y peir' in Ireland.

(5) Kaer seint yn aruon.

(6) Edeirnon.
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THE FOUE BEANCHES OF THE MABINOGI. 125

(7) The rivers 'Lli & Archan'.

(8) Llinon aiiüii yn iwerdon.

(9) Kymiy.

(10) Ynys y kedyrn.

(11) Y g-iiynurynn yn llundein.

(12) Freinc.

(13) Göales (and Göalas) ym penuro.

(14) Aber lienueleu y tu a cliernyö.

(15) Aber alaö yn talebolyon.

(16) Glan alaö.

(17) Diffeithöcli iwerdon.

(18) Pump raim iwerdon.

In tlie 3rd of tlie Four Branclies, viz, Manawyddan fab

Llyr, tlie following- are tlie places mentioned:

(1) Y göynvryn yn llundein.

(2) Arberth.

(3) Lloegyr.

(4) Kent.

(5) Eyt ychen.

(6) Henffordd.

When we come to tlie last of tlie Four Branclies, it will

at once be seen tliat tlie number of local allusions is far greater

tlian in tlie other tliree, but the allusions tliemselves are as a

rule more definite in cliaracter. Here in a iiiarked degi-ee the

stories are distinctly local in character. It is noticeable that

the 'Mabinogi' of Math ab Mathonöy begins with a reference

to the domains of Math on the one band and of Pryderi on the

other. The reference to the domains of Pryderi here may possibly

be an Interpolation in the old 'kyuaröydyt' employed by the

Compiler. However, it is worth our while to note that the

districts over which Pryderi is represented as ruling are the

same as those named at the end of Pwyll but with the important

addition of 'seith cantref morganhöc'. Wliy these places are

here added is not clear. Possibl}' they ouglit to have been in-

cluded in the list at the end of Pwyll, while the story of the

relations between Piyderi and Teyrnon Twrv Vliant may be at

bottom, only an explanation of the relations subsisting between

Dyfed and the Eastei'n portion of South Wales. At any rate,

the mind of the writer of 'Math fab Mathonöy' in its present
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form seems to have been preocciipied with 'Morg-annöc', for he

says' (Rhys- Evans -Mab. p. 71, 1. 30): 'Y porthaör heb ef dos y
myön a dywet uot yma beird o uorgannöc'. Turniiig now to

the actual place -names mentioned, we have the following list:

(1

(2

(3

(4

(5

(6

(7

(8

{^\

(10

(11

(12

(13

(14

(15

(16

(17

(18

(19

(20

(21

(22

(23

(24

(25

(26

(27

(28

(29

(30

(31

(32

(33

(34

Gwyned, tlie domaiii of Math ab Mathonö}^

Dol i)ebin yn aruon.

Kaer dathyl yn aruon.

Gwyned a phowys a deheubarth.

Y Deheu.

Rudhin teiui yg- keredigyaön.

Mochdref yg göarthat' keredigyaön.

Elenit.

Mochtref y röng keri ac aröystli,

Kymöt ym powys a elwir moclinant.

Mochtref yn cantref ros.

Kedernit g-^vyned, also called Kedernit g'wyned yn aruon.

Creuwyryon, y dref uchaf o arllechwed.

Pennard yn aruon,

Kymperued y d6y uaenaör, — maenaör pennard a maenaör

coet alun.

Nant call.

Dol penn maen,

Y traeth maör.

Y uelenryt.

Maen tyuyauc uch y uelenryt.

Kaer aranrot.

Aber menei.

Dinas dinllef.

Yr aruordir y uynyd jiartli a brynn aryen.

Y penn uchaf y geu3'n clutno.

Dinodig a elwyr yr a6r honn eiwynyd.

Ardud6,y.

Mur y castell yg gOrthdir ardudOy.

Penllynn.

Auon gynwael.

Brynn kyuergyr yg glan auon kynuael.

Ardudöy coupled with Penllyn.

Göyned coupled with Powys.

Maenaöi' bennard yn aruon.
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((35) Nant y llew.

(36) Llyn (y morw^ynyon).

(37) Llech gronö ar lan auon g-ynuael yn ardudöj^

Wlien we compare tlie local allusions here found witli

those given in tlie otlier three, the meagreness of the latter

becomes at once clear. The stories collected in Math ab Mathonöy

bear the impress of stories connected with places of interest seen

by a person on his travels. At the same time it is clear from

the Four Branches themselves tnat they presuppose previous

stories, not improbably in a written form. The term for such

a Story is ' kyfaröydyt ', No reference is made to a ' kj'faröydyt

'

at the end of Pwyll, but in the other three branches distinct

reference is made to such narratives. For example in Branwen,

Rhys-P^vans p. 42, 1.29, we are told 'A liynny a dyweit y
kyfarwydyt eu kyfi-anc li6y. y göyr agychwynnöys o iwerdon

y6 hönnö', wliile on p. 43, 1.12 we are told: 'A llyna ual y
teruyna y geinc honn or mabinogi. o acliaös paluaöt branöen.

yr honn a vu tryded anuat paluaöt yn 3T ynys honn. Ac
achas yspadaöt bran pan aetli niuer deg- wlat a seith ugeint y
iwerdon y dial paluaöt branwen. Ac am y ginyaö yn hardlech

seith mlyned. Ac am ganyat adar riannon. Ac ar yspydaöt

benn pedwar ugeint mlyned '. The stories here enumerated were

probably originally distinct and Condensed by the writer of

Branwen and the earlier part of Manawyddan into one narrative.

At the end of Manawyddan fab Llyr reference is made to a

kyfaröydyt called 'mabinogi mynnweir a mynord', while at the

close of Math fab Mathonöy we are told ' Ynteu lleö llaö gyffes

eilweith a oresgynnöys y wlat. ac ae g-öledychöys yn llöydy-

annus. A herwyd y dyweit y kyuarwydyt ef a uu arglöyd

wedy hynny ar wyned'.

There is much to be done in the way of analysing the

'four branches' in the present form in order to discover the

remains of the older narratives used in tlieir composition together

with the traces of later accretions, interpolations and additions.

When we turn to the 'Book of Taliessin'') which, in its incoherent

') Comparison with the allusions in the Book of Taliessin is of some

Service as shewing what legendary characters were associated together, and

as illustrating a fusion of legends which, in the original narratives of the

Four Branches does not seem to have taken place.
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and fragmentary allusions, contains in almost inextricable con-

fiision mucli of the debris of Early Welsli leg-ends, we find tliat

the stories which tliere rise into greatest prominence are the

Gwyned narratives of the I)on-cycle of Math ab Mathonö}^ At

the same time we do not there find, as in the Four Branches,

that clear line of demarcation between the 'Don'-cycle and the

Kerridwen - cycle. The merging* of the two legends may have

arisen throug-h the fusion of Penllyn with Ardudöy and Arnon.

The reader will see, from the following extracts fi'om the Book

of Taliessin, on the one band the prominence of the Don-stories,

on the other, their combination with legends originally distinct.

In Poem I of the Book of Taliessin') we read as follows:

Gan ieöyd gau elestron.

Ry ganhymdeith achöysson.

Blöydyn yg kaer ofauhon,

6yf heil 6yf newyd. 6yf göion

6yf 116yr 6yf synöyr keinou

Dy gofi dyhen vrython

G6ydyl kyl diuerogyon.

Here ' Elestron ' thoiigh not mentioned in the Four Branches

belongs to the Don -cycle, and the same is true of Gofanhon;

Göion on the other hand belongs to the cycle of Kerridwen.

The poem in question was certainly produced in an ecclesiastical

milieu, for we read in it the line,

Si ffradyr yn y ffradri.

In poem VII called Angar kyfyndaöt (l^röy ieith taliessin)

we read:
Ac ef ae darogant

Lladon verch Uiant

* * * *

G6a6t n6y niet'yl gogyffra6t

Aclies g6yd göydyon.

This, too, is a poem referring to various metamorphoses like

so raany others of the Kerridwen -cycle. Another poem of the

metamorphic type is No. VIII, called Kat Godeu, a subject in

some manner connected with the Don -cycle, though it has no

place in Math fab Mathonöy. The following references are

made in it to characters known to us from the Mabinogion:

') The quotatioiis are from Skeue, Four Aucieut Books of Wales.
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Bum yg'kaer uefenhit

Yt gryssynt wellt a g6yd

Kenynt gerdoryou

Kn-ss\Tit katuaoii

Datöyrein y vrythron

A oreu göytyon

* * * *

Am söynöys i vath

Kyn bum diaeret

Am söynöys i wj'tyon

Maönut brython.

Arthaöon eil math

Neu bum yn yscor

Gan dylan eil mor.

Dylan eil mor. or. as he is called in Matli fab Matlionöy,

Dylan eilton, is mentioued in Poem IX called Mab Gyfreii

Taliessin

:

Pan yö gofaran

Töröf touneu örtli lan.

Yu dial dylan.

Again in Poem X, called Daronöy, we have tlie lines quoted

in tlie last chapter:

Odit ae g'öj'pöy

Hutlatli vathouöy

Ygkoet i^an tj-föy.

Tliis latter is one of those poems into tlie scope of whicli

'Y Gogledd" enters. for we read:

Rög kaer rian a chaer ryöc

Eög dineidyn a dineidöc

Eglui' tli'emynt a "svyl golöc.

How completeh' stories from different cycles had conie to

be löoked npon as forming a common stock in the Book of

Taliessin. will be clear fi'om the follo^ing qnotations from

Poem XIV. There are distinct references to stories conceming

the childi-en of Llyr, similar. thoiigh not identical, "with those

found at the end of Branwen, in the words:

Keint yn yspydaöt ucli göiraöt aiiawen

Keiüt rac meibon Uyr in ebyr henuelen.

Even the names of historical personages are included in

the Strange medley which v;e have here:

Zeitschrift f. celt. Philologie II. O



130 E. ANWYL,

Keint rac 6d clotleu yn doleu liafren

Eac brochuael powvs a garwys ry awen
Keiut yn achxfayn i'odle ym raore rac 6ryen

Keridwen too is mentioned in tlie words:

Neiit arauc yg'gkadeir opeir kerritwen.

Handit ryd vyu tafaöt yn ada'^-t g6a6t ogyrwen.

After various references to ' tired siilli ',

•' ynys von '.
' degan-

li6y', 'mallg-6n uöj'liaf y achöysson': 'Elpliin pendeflc lyhodigA'on
',

we liave a reference which implies legends similar to tliose of

Branwen and Math ab Mathonöy:

Bnm ygkat godeu gan Heu a göydyon

Vy arythöys g6yd elnyd ac elestron.

Bum y gan vran yn iwerdon

Gweleis pan lad6yt inord6yt tyllon.

Kigleu gyfarfot am gerdolyou

-Ä- göydyl diefyl diferogyon

penren 61eth hyt luch reon

3|c :^ :}: ^ :f; :^ :j<

Teir kenedyl g6ythla6n o iawn teithi

Göydyl a brython a romani.

To complete the references found in tliis poeni to stories

similar to tliose of the Four Branches, the folluwing- tAvo lines

may be qiioted:

Ys kyweir vyg kadeir ygkaer sidi

Nys pla6d neb heiut a heneiut a uo yudi,

Ys g6yr mana6yt a plnyderi.

Kaer sidi is not mentioned by name in the Four Branches,

but it is not impossible that tliis was tlie name of the Kaer

into which Prj'deri and Ehiannon entered in the account of the

vengeance of Gwawl fab Glut, the completion of the story of

the meeting of Pw}^!! and Ehiannon.

No. XY is a poem called ' Kadeir Teyrnon ". AMiether tliis

is the TejTnon Twrv Vliant of Pwyll it is difficult to say. In

this poem he is called 'Te.yrnon' henur? The writer of this. as

of the otlier poems. clearly had several legends in his mind, for

in one place we find the line

'Bum mynaöc mynweir'

and in another a reference to Dylan in the words:

Tohit y 6auec tra gro

Tir dylan dirbo.
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It is a curious fact tliat tlie poem called Kadeir Kerrituen,

No. XVI, is füll of references to the Don-cycle:

Myna6c lioertyl miiiaöc ap Heu

A weleis i j^ina gyuteu*****
Diwed yn llechuecl lle^^

Bu g6ed y h6rd ygkadeu

^ :^ ^ :J; :{:

But tlie füllest references are the following:

Keluydaf gSr a gigleix

G6ydyon ap dou dygynuerthen

A hudöj's g6reic a Ylodeu.

A dydöc moch o dehen.

Kau bu idaö disgoreu

Drut yiuyt a göryt pletlieu.

A ritliöys goi'6yda6t

Y ar plagaöt

Lys, ac euwerys kyfröeu.

Pau varuher y kadeireu

Arbeuhic vduu y veu.

Vygkadeir am peir am dediiou

Am areith tryadyl gadeir gyssou.

Rym gehvir kyfröys yu llys dou.

Mi ac eurou6y ac eurou.

Göeleis ymlad taer yu uant ffrangcon

Du6 sul pryt pylgeint

R6g öytheiut a göydyon.

Dyf ieu yu geugaut yd aethaut vou

Y geisaö yscut a hudolyou.

Arau rot drem clot tra g6a6r biuou

Möyhaf göartb y marth o parth brythou.

It is wortlij' of note tliat in tliis poem \ve liave a reference

to Bede in tlie words:

Nyt 6y dyweit geu Uyfreu beda.

In poem XXV tliere is a reference to a 'Lleu lletvegin',

wliile in poem XXIX we read:

Mi a wydyou beis deall6u rac kewilyd

Selyf yguat a geuuis g61at. bu g6ell uoc yd

Mab Teyruou.

In the poems from which qnotations have hitherto been

made, the accretions to the combination of legends which form
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the basis of the Foiir Branches have been mainl}- from the

Kerridwen-cycle. Tliere is one poem however. viz. Poem XXX,
wliere we find references even to Arthur. Tliis poem is interesting

among otlier things because it tends to corroborate tlie view tliat

Kaer-sidi was a place closelj connected with the D3'fed legends,

and also because it suggests that there niay have been several

other explanations of the name of Pwyll as ' Pwyll penn Annwfn

'

besides the one given in FwyW pt. I. So far as Annwfn enters

into the Welsh legends, it appears to enter only into those of

South Wales. The quotations from this important poem are the

following

:

Bu kyweir karchar gweir ygkaer sidi

Tr6y ebostol p6yll a phrj^deri

Neb kyn noc ef nyt aeth idi.

Yr gadöyn tronilas kywirwas ae ketwi

A rac preideu aiinöfyn tost yt geui.

Ac yt xiraöt paraliaöt yii bard Avedi

Tri lloneit prytwen yd aethara iii idi

Nam seith iiy dyrreitli o gaer «idi.

In

follows:

this poem a certain mythical cauldrun is described as

Yg kynneir or peir pan leferit

auadyl nab moröyn gochynenit

Neu peir pen annöfyu p6y y vyuut

G6rym am y oror a mererit

Ny beirö b6yt llöfyr ny rytyghit

Cledj'f Uuch lleaöc idaöc rydjTcbit

Ac yn llaö leminaöc yd edewit

A rac dr6s porth vffern llugyru Uoscit

A phaii aetham iii gan artbur traft'ertb letbrit.

Namyu seitli ny dyrreitli o gaer vedwit

Neut 6yf glot geimuyn, kerd glywaua6r

Ig kaer pedryfau yiiys pybyrdor

Ecbwyd a mucbyd kymysgetor

:{::}<:)ii::^)ics{c:fc:}:3|>:

Tri lloneit prytwen yd aetham ni ar vor,

Namyn seith ny dyrreitli o gaer rigor

Tra chaer wydyr ny welsynt 6rhyt arthur

Tri lloneit prytwen yd aeth gan arthur

Namyn seith ny dyrreith o gaer golud

A phan aetham ni gan arthir auyrdol goföy

NamjTi seith ny dyrreith o gaer vaudöy
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Pan aethani ni gau arthnr afyrdöl g.yiiheu

Namj'ii seitli uy dyrreith o gaer ochreu.

Other references to characters in the Four Brauches are

the following-. Poem XLIII is a Marönat Dylan eil ton, while

in Poem XLV we read:

Pau cloeth aedoii o wlat wytyon seou teödor

Math ac euuyd. hut6yt geluyd ryd eliunor

Y my6 göytyon ac amaethon. at oed kyghor.

If 'euuyd' is Eveyd Hen the father of E.hiannon, then it

is not impossible that Rhiannon herseif belongs to the Don-cycle,

as the form of her name would suggest.

The number of references to ' Bell ' in the book of Taliessin

seem to be conflned to the two following: (1) in Poem XLVII
Seitli meil) o veli dyrchafyssyu

Kaswallöu a lludd a chestudyu.

(2) In Poem XLIX:
Budic veli

A mhanogan. ri

rygeidö y teithi

Ynys Tel veli

Teithiaöc oed idi.

These quotations will serve to shew that several of the

legends of the Four Brauches were familiarly thought of in

combination by the writers of the Book of Taliessin. There

are, however, some important omissions to which reference will

be made in the next article.

Aberystwyth. E, Anwyl.


